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J ü l ő f i z e t ó s i f e l t é t e l e k : % 
Fizetendő Debreezenben, 

Egész évre 2 frt. 
F é l é v r e . . 1 „ 

Késségeknek 62 kr. éri postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám á ra á kr . 

Szerkesztőségi és k i a d ó i i r o d a : 
Rozsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
Vilmos sőrcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-NAGYVARADI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

í Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

tőbbsíörinél 4 kr. 
' Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigíatásért külön 30kr. 
„líyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések hely béna kiadói 
hivatalnál, C&áthy Ferencz, TeUgdi 
K. Lajos és László A, könyvkereske­
désében, Budapesten : OoUberger A. F., 
Blochner J"., Eemtein Bern. és Haasenst ein 
ég Vogler, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A. Oppelih, SehaUch H. és 

Parisban, Hamburgban sMajnai-Frank-
fortban: Ot. L. Daube és Mosse Rudolf 

1 hirdetési intézetében fogadtatnak el. [jf 
Jir 

A miniszter mondta. 
— Jan. 9. 

Országunk és kormányunk egyik nagyon 
kiváló egyénisége, E r d é l y Sándor m. kir. 
igazságügyminiszter, — mint már jeleztük, — 
csakugyan e város vendége volt. 

Eljött közzénk átvenni a város áldozat­
készségéből nagyszerűen felépitett és pazarul 
felszerelt ítélőtáblai épületet s ez alkalommal 
oly magasan szárnyaló beszédet mondott, mely 
az egész hazában nagy és Írhatjuk kellemes fel­
tűnést keltett. 

Különösen a „b i r á k 8 - ról nyilatkozott 
igazán szépen. „A biró felett — monda a mi­
niszter — nem áll semmi más hatalom. Az igaz­
ság kimondása van reá bizva, de ne feledjük 
soha, hogy az igazság n a g y o n k é n y e s . 
Minden földi indulat meghomályosithatja. Az 
Isten igazságosságának és irgalmasságának kell, 
hogy a biró ítéletében megnyilatkozzék!* 

Ar ra kérte a kir. íáblabirákat, hogy a mi­
kor a fényes termekben Ítélnek, tegyék „temp­
lomi ihletséggel." Bontakozzanak ki minden 
világi kötelékből, szűnjék meg rajok nézve létezni 
hatalom, barátság, gyűlölet. Emelkedjenek az 
istenhez s legyenek igazságosak, mint ő! 

Gyönyörű szép szavak, melyeket egy nagy 
bölcsészeti látkörrel hiróY nemes szivü jogtudós 
gondolhat csak ki. 

Nagyon szépen nyilatkozott a miniszter 
Debreczenről is ezt mondva: 

„Én t. uraim a Debreczen városában 
tapasztaltak után azt fogom mondani, hogy azt, 
a mit itt tanulni lehet, azt az ernyedetlen buzgó 
munkálkodást, takarékosságot, önzetlen haza 
fiasságot, azt követnünk kell, azt kell magunkévá 
tenni. Debreczen városának példája áll előttem 
és a midőn azt látom, hogy e városnak polgárai 
a legszebb hazafiúi erényekben díszlenek, akkor 
én e város polgárai előtt kalapot emelek!" 

Nem azért, mert miniszter, hanem mert 
E r d é l y S á n d o r mondta, azért tartjuk 
városunkra nézve e nyilatkozatot igen nagy 
becsünek. , 

E r d é l y Sándor a XIX. század szomorú 
viszonyai közt is klaszszikns jellem, a ki nem 

T A R O S A , . 

A megszökött menyasszony. 
— Vig elbeszélés. —•*• 

Részint boszuből, részint, mert szüléi ellenez­
ték a házasságot, megígérte „neki," hogy megszökik. 
Ez egyébiránt nem volt olyan 'mindennapi szökés. 
Liverpoolban szándékoztak megesküdni, onnan New-
Yorkba átkelve, két évi amerikai utazgatás után 
tértek volna vissza Londonba. Webiey György olyan 
gazdag volt, hogy megtehette ezt a költséges 
nászutazást. 

Régente inkább a szülők keresték a pénzes 
vöket és szívesebben adták vojna leányukat felesé­
gül a gazdag Webiey Györgyhöz, mint a nemesebb 
lelkű, de szegényebb Bantry Tómhoz. 

De most megváltoztak az idők; mostanában a 
leányok vannak azoD, hogy gazdag férjük legyen. 

Tilly bevallotta magának, ho^y jobban szereti 
Bantry Tomt, de az komiszul viselte magát. Meg­
beszélték, hogy a pikniken találkoznak egymással és 
Tom szó nélkül elutazott, de a mi még roszabb, egy 
betűvel-sem mentegette magát. 

Tilli korán reggel hagyta el a szülői házat, a 
lépcsőn a levélhordó néhány levelet adott át neki. 
Nem ért rá azokat elolvasni, mert Mr. Webiey 
türelmetlenül várta a kapobaD. 

— Féltem, hogy lekésünk a vonatról — monda 
György, gyorsan besegítve a leányt a kocsiba. 

Tiz perez múlva már északnak vitte a szöke­
vényeket a gyorsan dübörgő vonat. 

Tilly hallgatagon húzódott meg az ablak mel­
letti egyik sarokban és hanyagul nézegette leveleit 
— de a mint az egyik borítékon megismerte Tom 

hízeleg, nem bókol. Igazán minta igazságügy­
miniszter. 

És ne bízzuk el magunkat még sem e 
kiváló államférfiú nyilatkozatára; sőt igyekez­
zünk minél inkább kiérdemelni e szép nyilat­
kozatokat. 

Ne feledje el sem a jelen, sem a jövő nem­
zedék a mit a miniszter mondott. 

S. 

Veszendő lelkek. 
— Jan, 9. 

A napokban közép termetű, körülbelül 52 éves 
ember keresett fel hivatalos helyiségembe és azt 
kérdezte: lehetne-e őt mezőőrül alkalmazni? Mielőtt 
kérdésére válaszoltam volna elővettem az 1894. 
Xll-ik törvényt és felolvastam előtte annak 77 §-át, 
amely azt mondja, rendőr az lehet, aki bármely 
bűntett, vagy nyereségvágyból eredő vétség miatt 
e l i t é l v e n e m v o l t . 

A törvényszakasz felolvasása után arczába 
néztem az embernek, aki egész valójában remegni 
látszott és szemeiből pár könyesepp gördült alá 
halvány arczán. A törvényszakasz felolvasása nagy 
hatással volt emberemre, melyet nem tudtam ma­
gamnak hirtelen megmagyarázni. Emberem szó nél­
kül a zsebbe nyúlt és egy igazolványt vett elo, mely­
ben az állt, hogy. . . lopás vétsége miatt 2 évig volt 
elzárva mely idő alatt magát becsületesen viselte 
és a könyvkötészetet tanulta ki. 

Tehát nem lehetek őr a felolvasott töryény 
értelmében, sóbajtá az ember, mert 2 évig voltam 
becsukva. A fogság megtört, bűnös hajlamaimból 
kijózanított. Most ember vagyok, nőm három hónap 
óta ágyban fekszik, nincs egy falat kenyerem, nincs 
orvosságra valóm, lakbért fizetni nem tudok, házam 
hideg, és mindenki fél tőlem, mert be voltam csukva, 
pedig vénségemre szeretnék becsületes ember lenni 
és két kezem munkája után megkeresni a napi 
kenyeret . . . ! 

Az ember őszinte, megjavulásra valló szavai 
egészen meghatottak és gondolkozóba estem, miként 
lehetne ezt az embert megmenteni az életnek a 
társadalomnak ? 

Eszembe jutott, hogy valamelyik alföldi lapból 
azt olvastam 3—4 évvel ezelőtt, hogy egy öregszerü 
ember aziránt jelentkezett a járás főszolgabirája 
előtt, miszerint senkisem akarja szolgálatba, sőt 
munkába sem fogadni, mert huzamos ideig volt 
elzárva, igy nem tehet mást, mint ujabb bűnt el­
követni, hogy ismét becsukják, ahol fedél alá kerül 
és ennie adnak. . . ! 

A mezőőrségért folyamodó ember, mezőőr nem 
lehetett, de olyan alkalmazást mégis talált, melynek 

jövedelméből tisztességesen megélhet. Újból beszél­
tem az emberrel, aki vidámnak látszott és kijelen­
tette, hogy fiatalkori bűneit megbánta, becsületes 
ember lesz, mert nem hagyják őt nyomorba veszni, 
hozzátette, áldja meg az Isten azon jó urakat, akik 
egy megtérő bűnösön könyörültek. 

Alkalmat veszek itt magamnak, hogy az ilyen 
szerencsétlen veszendő lelkekről irjak. Be van 
igazolva, bogy a legtöbb gonosztevőt a fogház vagy 
jobban elrontja, vagy a becsületes életmód útjára 
téríti. 

Vannak emberek, akikre nézve a fogház a bün, 
a gonoszság iskolája. A lezárt gyilkosok, tolvajok 
egymást oktatják ki a börtönben, hogy miként lehet 
ügyesen lopni, rajtakapás esetén, hogyan lehet a 
hatóságot félrevezetni, ártatlanságot színlelni. 
Innen van, hogy sok olyan ember, vagy ifjú, aki 
bűnös cselekményeinek első kísérletei után börtönbe 
kerül, mint megrögzött gonosztevő kerül onnan ki. 
Ezeken nem javit a fogház, sőt eltanulják a rablás 
nemtelen mesterségét és folyton foglalkoztatják a 
bíróságokat, törvényszékeket. 

Istennek hála, akadnak olyan emberek is, 
akiket a fogházbüntetés egészen kivetkőztet bűnös 
hajlamaikból. Vannak akik véletlenül elkövetett 
bűnös cselekmény miatt kerülnek börtönbe és igazi 
büntetés rajok, hogy megrögzött gonosztevők társa­
ságában kell büntetésük idejét kitölteni. 

Valóságos áldás, nagy jótétemény, hogy a 
rabokat valamely mesterségre megtanítják s ez által 
is lehetővé teszik, hogy a büntetésüket kiállt em­
berek, ha szabadágukat vissza nyerik, tisztességes 

-munka által keressék meg kenyerüket és ne legye-
fjek kénytelenek iijabbi lopás, vágy más bün elkö­
vetése által ismét börtönbe kerülni. 

Azonban megeshet, hogy a teljesen megtért, 
bünhödését szégyenlő ember, ha visszakerül az 
életbe, az emberek megvetésével találkozik és nem 
kaphat munkát, foglalkozást melylyel kenyerét 
megkeresse. Van is abban valami, hogy a börtönbe 
kikerült ember iránt idegenkedéssel viseltetnek1 

talán házukba befogadni nem is merészelik néme­
lyek. Azonban számtalan eset igazolja, hogy a 
könnyelműség, fellobbanó harag, talán részegség 
miatt elkövetett bűnért meglakolt ember, a leg­
becsületesebb emberré lehet, aki nem érdemli, hogy 
elkövetett botlásáért a szégyen bélyegét folyton a 
homlokán viselje. 

Ha tehát a társadalom, vagy egyes emberek 
erkölcsbirónak érzik magukat az olyan szerencsét­
lenekkel szemben, akik büntetésüket kiállták és 
megjavultak, nyújtson alkalmat a társadalom és 
egyes emberek a megélhetésre és ne kárhoztassuk 
őket arra, hogy az élőhalottak szerepét legyenek 
kénytelenek viselni és óvjuk meg őket attól, hogy 
az emberek lenézése, mellőzése folytán újból az 

írását, felbontotta a levelet és a következőket 
olvasta: 

Kedves Miss Markham! 
Sajnálatomra nagybátyám, Sir John Trellham 

betegsége miatt gyorsan el kellett hagynom Lon­
dont. Elutazásom előtt megírtam kegyednek, hogy 
nem mehettem el a piknikre! De ügyetlenségem és 
a nagy sietség volt az oka, hogy az asztalon felej­
tettem a levelet — a mit csak most, mikor haza 
érkeztem vettem észre. Megbocsátja nekem, hogy 
minden magyarázat nélkül megszegtem igéretemet? 
És megengedi, hogy ma este tegyem tiszteletemet, 
mert fontos közlendőim vannak. Egész nap szobám­
ban maradok, aggodalommal várva kedves válaszát. 
Önnek hive T o m B a n t r y . 

U. i. Elfelejtettem megirni, hogy nagybátyám 
tegnapelőtt halt meg, a mi egészen megváltoztatta 
terveimet és sorsomat. 

Markham Tilly óvatos volt és azt tartotta, 
hogy jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok. 

— Hol áll meg a vonat legelőbb?—-kérdé 
Tilly, mosolygó pillantást vetve Webleyre — és 
meddig fog ott tartózkodni ? 

— Willesdenben öt perczig áll meg, — volt a 
válasz. 

— Ráérne részemre ott neháüy sürgönylapot 
vásárolni? 

— Amiatt ki sem kell Bzállnom, mindig van 
nálam egy csomó. 

Alig értek az állomáshoz, a leány ezt monda: 
Kérem, György szálljon ki és hozzon nekem egy 
menetrendet. 
; Alig tette ki a fiatal ember a lábát a kupéból 
Tilly gyorsan magához hivta a kalauzt. 

— Hogy hívják a következő állomást? 
I — Becslei, — volt a válasz. 

Tilly gyorsan fogalmazott sürgönye ilyformán 
hangzott: 

— Bantry Tom, London, Littleon negyed. 
Miért kívánt ma este velem beszélni ? Sürgönyileg 
válaszoljon a becslei állomásra. T i l l y . 

— Kérem azonnal adja föl ezt a sürgönyt,— 
monda a leány, dús borravalót adva a kalauznak. 

A vonat már mozogni kezdett, mire Webiey 
György visszatért kezében a menetrenddel. Tilly 
átvette és kikereste benne a megálló helyeket 
London és Liverpool közt. 

Becsley állomásra érve Tilly azt monda-
— Oh édes György, szeretüém, ha egy csésze 

theát hozna nekem. 
— Nem hiszem, hogy itt lehet kapni, de azért 

megkísértem. 
A következő pillanatban hozta a kalauz a sür­

göny választ. Tilly lázas gyorsasággal felbontotta és 
elolvasta. 

Sürgönyben nem tárgyalhatom a mit önnel 
közölni akarok. Mikor jön vissza? T o m . 

Tilly egy másik blankettára ezeket ir ta: Ha 
mondani akar valamit azt most tegye, nem tudom, 
hogy mikor megyek vissza, j 

György közeledett. Tilly egy dollár kíséretében 
csúsztatta gyorsan a szolga kezébe a sürgönyt. 
Mikor a vonat fütye jelezte, hogy állomáshoz érnek, 
Tilly gyöngéden odahajolt a fiatal emberhez és ezt 
monda: 

•— Most kedves Györgyöm, menjen be az ét­
terembe és egyék, a mit csak kivan. Nekem nincs 
most étvágyam, nem kívánok semmit. 

— Egy csésze thea tán mégis jő volna ? — 
kérdé György gondosan. 

—-Nem bánom, de csak ugy, hogy ha három 
perczczel vonatindulás eőltt hozza ide. 

elhagyott bűnnek az ösvényére legyenek kénytelenek 
rálépői. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Arról szó sincs, hogy tél ne volna. 
Van bizony az elég takarosan, a tűzi fakeres-

kedők nem panaszkodhatnak. 
De hát mit ér az ilyen tél, a méknek nincs — 

hava! 
Hó után sóvárog ma mindenki, nem épen 

mintha nagy szüksége volna rá mindenkinek, de 
csak azért, mert az embernek ősi természete mindég 
azt óhajtani, a mi — nincs! 

• 
A hét legnagyobb nevezetessége volt E r d é l y 

miniszter itteni időzése. 
Csak egy napig Yolt itt, de ez alatt is megsze­

rette mindenki. 
Elfeledték neki, hogy — nagyváradi. 

* 
A miniszter megdicsérte a debreezeniek 

takarékosságát. 
Bizonyosan nem egyébre czélzott, mint az 

általa is gyatrának tapasztalt — gázvilágitásra. 
* 

A hivatalos farsang is megkezdődött. 
Tánczolhat, dalolhat, lumpolhat, a kinek pénze 

meg módja van hozzá akár 30 nap szakadatlan. 
Korcsmát kávéházat nem muszáj bezárni. 
Rendeznek sok féle uri és nem uri, kocsis és 

nem kocsis bált — szóval itt az idő mikor az em­
berek — „ugrándoznak, járják a bolondját !*. 

Egyébként az emberek egyebet se tesznek, 
mint a bolondját járják, akár van farsang, akár 
nincs. 

De hát az ember úgyis egyszer él, hát kinek 
mi kifogása van a múlatás ellen ? 

A tisztviselőknek ezentúl nem szabad. 
A miniszter az is kívánja tudni, melyik hiva­

talnoka a kártyás, a borivó, a lump, az adósság­
csináló. 

Bizonyosan apáczákat akarnak belőlök ki­
képezni. 

Tápai a csudadoktor keid erősen divatba 
jönni . . . 

Hogyne 1 Mikor van lap, mely mindig azt újsá­
golja, hogy itt is, ott is, sőt uri helyeken is Tápai 
gyógyít. 

Hja, ha ugy kürtölik ennek az embernek hírét, 
bát betegség esetén ép ugy megpróbálják öt a hir­
detés után, mint a hogy megpróbál az ember venni 
valami mást — a hirdetés után. 

Más ezt sajátságos kérésnek tartotta volna, 
de György nem rendelkezvén nagy szellem fölött, 
mert ha esze lett volna, nem tette volna meg ezt az 
ostoba szökési utat; és ő még csak nem is gyanako­
dott; alig állt meg a vonat, gyorsan leugrott. Nem 
sokára jött a kalauz, hozva a sürgönyt: „Lehetetlen 
sürgönyben tudatni, a mit mondani akarok kegyed­
nek. Tudassa liverpooli lakczimét, s a legközelebbi 
vonattal odautazom. B a n t r y . 

Tilly mérgesen vetette papírra a következő 
sorokat: „Amerikába utazom holnap, ismerősökkel, 
Liverpoolban nem találkozhat velem; azért sürgö­
nyözze most a mit mondani akar. Sürgönyözzön 
Grewba. 

Egy marék aprópénzt adott a kalauznak jutal­
mul a sürgöny föladásáért. Sok pénzt szerzett most 
ez az érdemes ember. Nagyot sóhajtott hogy Liver­
poolig csak egy állomás van még és azt kívánta, 
hogy bár csak Skótországig mehetne egy vonaton 
ezzel a bőkezű utassal. 

— It t van a thea, — monda Gyögy óvatosan 
hozva egy csésze theát, melyet a leány sok hálálko-
dás közt megivott. Crewban az utolsó sürgönyt 
adta fel Tillinek a a kalauz. Rövid de sokat mondó. 

— Szeretem. Akar-e a feleségem lenni? Tom. 
— Kérem, adjon még egy sürgönylapot, — 

möndá a leány Györgynek. 
— Nincs több,§de a sürgönyhivatalnál majd 

kaphat 
Nem baj — monda Tilly — Liverpoolban is 

sürgönyözhetek. 
A voDat gyorsan repült, egy óra alatt a vég­

állomáshoz értek. 
— Nem vezetne a sürgönyhivatalba ? — kérdé 

Tilly a kalauzt, — és Györgyhöz fordulva azt 
monda: 



a DlBBECZEN-NAGtVÁRABl ÉRTESÍTŐ. 

És mégis történnek csodák, 
A héten nem ol?aatunk semmiféle érdekeB 

sgöktetésről* 
Vájjon a regéayes hajlamú herczegnők száma 

ftappant TOIBS-© meg? 
Hiszen piktor, czigánylegény, no meg kocsis 

vtn ám bdségesen! 
• 

A nagyváradi újság azt irja, hogy Komjáthy 
a mi sxinigaigatónk hátrafelé szervezkedik. 

T. I rosíszabb lesz a társulata, mint volt, 
Azt hiszazük Komjáthy is inkább szerette 

volna, ha tavaly is jobban szevezkedhetett volna, 
mert egy tagon megspórolt volna 5000 forintnyi 
fölös kiadást. 

Ei pedig péns. A mi a mai időben ugyan 
csak erősen beszél. 

mulat-

HÍREK. 
F a r s a n g . 

A siralom völgyében, a mint a földi életet 
nevezik, vig muzsika, víg mulatozás járja. 

Elérkezett az ifjú szivektől annyira áhitott 
farsang, mely hivatalosan kijelölt ideje a 
Ságoknak. 

Készülnek is hozzá az egész földtekén, nagy 
városokban és kicsinyke falvakban, hiszen a Jézuska 
mindenkiért egyaránt született, 

Debreczenben is megkezdődnek már a mai 
nappal ugy a fényes, mint az egyszerűbb vigalmak, 
az úgynevezett b á l o k , melyek állítólag már 
nem is egyebek, mint — vásári alkalmak. 

A vidámság hivatalos napjai, illetve éjjelei 
elkövetkeztek. 

Lehet mulatni a nap minden részében, akár 48 
órát is egyfolytában. A vigalmak helyeinek ajtajait 
nem muszáj bezázni álló 6 hétég. 

Szólhat & zene^ csenghet a pohár; dal és kaczaj 
ideje van most azoknak, akikre az élet fekete fellege 
nem borult s rózsaszínű üvegen nézhetik a boldogok 
a gyorsan iramló perczeket, mert hiszen szép az 
élet, jó a mi szemeinkkel nézni a napot. 

És olyan csodásak most az éjszakák! 
Két részre oszlik az emberiség. Az egyik a 

mulatók, a másik a szomorkodók serege. Vidámság 
és szomorúság együtt van, mint a fény az árnynyal 

...A nász kiséret gyakran találkozik — teme­
tési menettel... 

De hát nem ilyen volt-e az élet mindég. 
Ma életünk mosolyg felénk, holnap tán 

halál... 
Azért igy farsangkor jogosan dalolhatja, aki 

akarja, hogy: 
Ragadd meg pajtás a pohárfc 
Sies* az óra f u t . . . 

Igen, siet az idő nem vár senkire. Elsurran 
felettünk. 

A kinek kedve van — farsangoljon vigan. 
K é m é . 

— Istöüitiüztelet. Vasárnep, jan. 10-én az 
ágost. ev. hitvallású templomban délelőtt tiz órakor 
M a t e r n y Lajos lelkész tart istenitíszteletet, 
délután három órakor pedig G e i s z t l i n g e r 
Pál segédlelkész könyörgést tart. 

— A miniszter Debreczenben. Erdély 
Sándor igazságügyminíszter a múlt szombaton este 
városunkba érkezett. Kíséretében voltak P lósz 
és V e r e s m a r t i államtitkárok. Rickl Gyula 
oszt. tanácsos. A kitüno vendégeket Öimonffy 
Imre kir. tan. polgármester üdvözölte, mire a mi­
niszter röviden válaszolt. Beszálva a kir. tábla ez 
alkalomra berendezett helyiségébe, a miniszter és 
kísérete színházba vonult. Onnan P u k y kir. táblai 
elnökhöz mentek Yacs 
közönség jelenlétében 

ter a kir. tábla „ p a z a r u l b e r e n d e z e t t * 
épületét, s ekkor mondta azt az országban szinte 
nagy tetszést nyert beszédet, melylyel mi is foglal­
koztunk lapunk első czikkében. Az ünnepség után a 
küldöttségeket fogadta a miniszter. Majd villásreg­
geli következett s ezután a városban nézett körül a 
miniszter ás látogatásokat tett városunk kitűnősé­
geinél. Este nagy lakoma volt tiszteletére (egy 
teríték 3 frt 50 kr.) s még akkor este a fél 11 órai 
vonatta! a miniszter Budapestre utazott. 

— Az első bál. A gazdászati tanintézet 
derék hallgatói nyitják meg fényesnek ígérkező bál 
jókkal az idei farsangot. A rendezőség lelkes buzgó­
sággal fáradozott a siker biztosításán s bizton 
hiszszük, hogy Karnevál herczeg meg lesz elégedve 
az első bállal. A bálra Magyari Kálmán egy uj csár­
dást szerzett, melyhez a szöveget Pruzsinszky gaz-
dász irta. A fényes bálon még a Magyary zenekarán 
kívül a katona zenekar is működni fog. 

Külföldi vendégek. A jövő év nyará­
nak elején tekintélyes vendegeink lesznek. A német­
országi gazdák egy nagy társasága jön a magyar­
országi gazdasági viszonyok tanulmányozására és 
ezen útban meglátogatják városunkat és a Hortobá-
gyot. Ugy hiszszük, nem fognak egyhamar megfe­
ledkezni a debreczeni éleményekről. 

— A kerületi beteg-segélyzö pénztár 
köréből. A debreczeni ker. betegsegélyző pénztár 
ügykezelése az ediginéí sokkal egyszerűbb alapokra 
lett fektetve. Újévtől kezdve ugyanis uj rendszert 
honosítottak meg, miáltal a kiadás lényegesen 
apasztatott és a munkások igényeinek kielégítése 
kedvezőbbé válik a jövőben. Az ügykezelési rend­
szer meghonosítása czéljából S a r k a d i Ignácz 
nagyváradi titkár a napokban néhány napon 
keresztül városunkban időzött. 

— Hymen. F i 111 e r Jenő komárom­
megyei árvaszéki ülnök, a Komáromi Lapok felelős 
ezerkesztője eljegyezte a debreczeni színház szép 
hangú énekesnőjét,a bájos K á 11 a y Lujzát. 

— Kereskedelmi tanulok elhelyezése. 
Egy igen fontos rendeletet intézett a kereskedelem­
ügyi miniszter a debreczeni kereskedelmi- és ipar­
kamarahoz. A rendeletben arról értesiti a miniszter 
a kamarát, hogy utasította az iparoktatási taninté­
zetek igazgatóit, hogy évente vizsgák előtt 2—3 
hóval kimutatásba íoglalva névszennt közöljék a 
kamarával az intézetet végző növendékek neveit, a 
kamarákat pedig utasította, hogy ezen végzett 
növendékek elhelyezése és alkalmaztatása iránt a 
kerületében lévő gyárosokkal és nagyobb iparosokkal 
tegye magát érintkezésbe és hasson oda, hog) 
m i n é l t ö b b n ö v e n d é k n y e r j e n 
a l k a l m a z á s t . 

— A debreczeni függetlenségi kör 
1897. január 23-án, szombaton a „Korona" dísz­
termében fényes zártkörű tánczvigalmat rendez 
Belepti-jegy személyenként 1 forint. Belépti-jegyek 
a meghívó előmutatása mellett válthatók a kör 
helyiségében és este a pénztárnál. Felülfizetése^ 
hirlapilag nyugtáztatnak. Jó izü ételek- és italokra* 
gondoskodva lesz. Kezdete 8 órakor. 

Gyász A legnagyobb részvéttől közöljük 
a következő gyász eseteket: K á 11 a y István gya­
korló iskolai tanitó élte 63-dik évében elhunyt. — 
Némethy János YOlt kereskedő, dr. Legány i 
Gyuláné édes apja, élte 73-dik évében jobb létre 
szenderült. — Beké Imre városi kiadó neje, szüi. 
Kó m e ry Mikó Mária, élte 39-dik évében meghalt. 
Béke poraikra 1 

A r. bejelentési hivatal az uj év 
alkalmából valóságos kisebbszerü ostrom alá volt 
véve a jelentkezők által. Nem kevesebb, mint 4000 
lakás változást jelentettek be az első nyolcz nap 
alatt. Ennek a nagy számnak tekintélyes részét a 
cselédváltozások teszik. 

Országos vásárunk, A Remete-Antal 
napi vásár a következőleg fog megtartatni: Január 
11, 12, 13., hétfő, kedd, szerda: bor, gyapjú, méz, 
dió, stb. továbbá toll, iparczikkek, gabona-nemüek 
és mindenféle terményvásár. — Január 17—18, 
vasárnap, hétfő: lóvásár. — Január 18 — 19. hétfő, 
kedd: baromvásár. 

— Színházi műsor. Hétfőn, jan 11-én: 
„A dolovai nábob leánya," ez idényben először. 
Kedden, jan. 12-én: „A becsületbiró," itt először. 

a katona élettel. Október hóban rukkolt be ezredé­
hez a azóta már háromszor szökött meg. — Az i z r. 
nőegy le t dr. Al tmann Béla orvost jegyzőjévé 
megválasztotta. — Gróf Degenfe ld József fő­
ispán Foki Zsigmond késmárki állatorvost a deb­
reczeni közvágóbidi ellenőri állásra kinevezte. 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Debreczen sz. kir, városa veszi Burai Sándor-

né, Burai Zsuzsannától ennek 20 hold 1434 Q öl 
területű kaszáló birtokát 150 írtért. 

Ifj. Horváth József veszi ifj. Horváth Tamástól 
ennek 2005. sz. házastelkét 1800 írtért. 

Gulácsi József és neje veszik Gulácsi Jánosné 
Szűcs Esztertől ennek sesta-kerti szőlló-földjét 
ajándékozás czimén 250 frtért becsértékben 

Liptay Miklós és neje vészit Kovács Mihály 
és társaiktól ezeknek ondődi földjüket 625 frtért. 

Érdemiéi a chicagói világkiállításról 

K i s lutr i . 1897. jan. hó 5-én. 
Prágai 
Szebeni 

69 
4 

44 4 
86 12 

Debreczeni piíi 
G a b o n a árak. 

Búza 
Kétszeres 
Eozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
» 
» 

m. 
» 

mm. 
n 
n 
is 

1897. jan 
Felső 

ár 
7.50 
6.40 
6 00 
4.30 
5 60 
4.70 
5.— 

13.— 
2.— 

80 
55 

icz. 
u hő ö-> 
Közép 

ár 
7.45 
6 35 
5 95 
4.52 
5 55 
4 65 
4.90 

12 50 
1.80 

63 
19 

én. 
Alsó 
ár 

7.40 
630 
5.90 
4.20 
5 50 
4 60 
4 80 

12 00 
1.60 

Szarvasmarha és lóvásár. 
Ló felhajtatott 40ü db, eladatott 200 db. 

Marha felhajtatott 850 db., eladatott 450 db. 
Húsárak. 

Marhahús egy kiló 40, 44,54,60,(kóser) 62 kr. 
Borjúhús 44 - 50 kr. Sertéshús 50-60 kr. Juhhús 
•52—34 kr. Szalonna métermázsa 50—52, 
60 frt. 

Tűzifa: 1 öl tölgyfa 12 frt. nyárfa 7. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással 50 ellátás nélkül 80, nő el 

látással 30—40 kr, ellátás nélkül 50—65 kr, gyér 
tnek ellátással 30 ellátás nélkül 40 kr. 

háj 

frt. 

Szerkesztői üzenetek. 

— Kérem vigyázzon a podgyászra. 
A sürgöny hivatal előtt megkérd ezé Ti Ily a 

vonatvezetőt, hogy mikor indul a vonat Londonba. 
— Három perez múlva. 
Tilly gyorsan ezt sürgönyözte ; 
— Miért nem sürgönyözte ezt mindjárt, meg­

kímélt volna ettől a sok sürgönyözéstől. Azonnal 
visszautazom Londonba. Holnap látogasson meg. 

T i II y. 
— Kérem vezessen a londoni vontahoz, -

monda Tilly a kalauznak. 
A kalauz habozott. ~~ „Egy dollárt adok, ha 

megteszi." A kalauz engedelmeskedett. Tilly az 
egyik iondoni sürgöny hátára ezeket irta György 
nek: — „Kedves György! Elhatároztam, hogy nem 
utazom Amerikába. — Tervezett szökésünk nagy 
bolondság volt, remélem, hitte, hogy komolyan akar­
tam. Kövesse tanácsomat és menjen Amerikába. 
Azt hallottam, hogy ott sokkal szebb leányok van­
nak mint én. Őszitne hive Markham Tilly.* 

—Ezt, — monda Tilly a levelet oda nyújtva a 
kalauznak, — adja át annak a fiatal urnák, a ki a 
podgyászra vigyáz. Ne mondja meg, hogy hova men­
tem és ne tudassa vele a történteket. Sok pénzt igér 
majd magának, fogadja el és mondja, hogy vidékre 
utaztam. 

A kalauz sipkáját érintette és elment. Midőn 
a pályaudvarból kigördült a Londonba induló vonat, 
a szolga átadta Györgynek a levelet. De a remélt' 
pénzt nem kapta* meg. A fiatal ember arczán a 
megkönnyebbülés kifejezése virult ki, egyet károm­
kodott; fütyörészett ós inkább magához, mint a 
várakozó kalauzhoz monda: „Okos leány, god by, 
már msgam is megutnam a dolgot." 

jan 
netben, itt először. Szombaton, jan, 16-án: „A 
kuruczvilág," másodszor. Vasárnap, jan. 17-én dél­
után : „A trónkereső*; este: „A kuruczvilág," 
harmadszor. 

— Rövid hirek. A v á r o s n á l a számon-
kérőszék megtartását a főispán e hó 30-ára tűzte ki. 
— A v a d á s z t á r s u l a t a Halápon hajtóvadásza-
tot rendezett. Az eívdniény 48 nyúl és 3 róka volt. 
— A zenekedve lők körének második hangver­
senye e hó 23-án lesz. A hangversenyen részt vesz­
nek Hubay Jenő hegedű, Boód Alajos zongoramű­
vész és Sz.-nó Bárdossy Ilona az opera tagja, — 
Debreczen vá ros törv. hatósága e hó 28-án 
gyttlddt tart. — Hu dics Sámuel napszámos tegnap 
részeg fővel a vele vadházaságban élő Horváth 
Marit összeszidta, a miért Horváth Mari egy fazék 
forró vizzel arczát leforrázta.— Simonify Imre 
polgármester jelentése az 1895-ik évről a napokban 
került ki a nyomdából. A terjedelmes füzetben bőven 
ismertetve van a város közigazgatási működése,! 
ezenkívül kiterjed a kulturális, emberbaráti és a 
város közgazdasági bő ismertetésére is. — Mikor 
épül a lovassági laktanya? Ezt a kérdést intézte a 
VII. hadtest parancsnoksága a városi tanácshoz. A 
tanács nem adhat felvilágosítást, mert a laktanya* 
hoz szükséges telkek sincsenek még meg. — A4 
p o l g á r m e s t e r Kosa Barnát számvevő gyakor­
nokká kinevezte.— J e n e y Miklós, a debreczeni. 
függetlenségi és 48-as pártnál viselt intézőbizottság 
tagságáról, választmányi tagságáról és jegyzői 
tisztéről lemondott. Jeney Miklós 17 évig volt jegy­
zője a pártnak.— Komlóssy Arthur városi fő­
jegyzővé választatván a debreczeni első takarék­
pénztárnál viselt állásáról lemondott Helyét a taka­
rékpénztár igazgatósága Des Gombes Henrik 
ügyvéddel töltötte be. — Szeged i János a 39-ik 
ezred közlegénye sehogy sem tudott megbarátkozni, 

D . SS. A küldeményt alkalmilag felhasználjuk. 
33. H , Dory. Nehéz dolog. Megkísértjük az át­

dolgozást. A fordítás elég jó, de jobb lett volna magyar 
dsaonyokra átdolgozni. 
4 $ : ^ P . D . Nem tehetjük. 

S . P . Buzditáskép szoktunk közölni a kezdőktől 
kötött és kötetlen müveket, de az öné még a kegyelmi 
nyomdafestéket nem érdemli meg. 

A . CS-. Semmi esetre sem. 
F. Á. 1. Felül van a 60 ezren. 2. A jégaszalás 

nincs képesítéshez kötve. Gyakorolja bátran. 3. Hány 
létra érne el a holdba? Hát egy. Csak aztán ez az 
egy elég hosszú legyen. 4. A hüvelyes vetemények 
közt Bebreezenben első helyen a kolbászt emiitik.j 
5. A debreczeni talyigásoknak nincs se kaszinójuk Be 
hivatalos közlönyük. 6. A léghajóba télen kályhát 
visznek, hogy az utasok náthát ne kapjanak. 

H . P . Azt már nem. Nagy bizalom a fő. 
K . I». 1. Az osztriga a majom egy faját képezi. 

2. Noénak persze nem kellett iparengedélyt kérni, l 
mert akkor nem volt iparhatóság; vagy ha volt, hát 
Gábor arkangyallal szegletre juthatott hamar. 3. 
Vásár vasárnapján papolnak a diákok, mart a nt. ős 
t. urak a vásárban vannak. *4. Vegye feleségül, vagy 
— dobja ki, 5. Ne okoskodjék. 

R . J . k . a - . n a k Klpda. A küldött egy forint 
előfizetési dijat rendelkezésére bocsátjuk nem foga­
dunk el rendes munkatársaktól előfizetést. 

IS. G . Alkalmilag látogasson meg bennünket. 
E l ő f i z e t ő i n k egy része jelentékeny összeggel 

van hátralékban. Nagyon kérjük a mi előbbi sürgős 
beküldést. 

C z . P . Ha csak lehPt, mindent megteszünk. 
B . „A Komáromi Közlöny* legutóbbi számát 

nem kaptuk. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zioherraan Hárman. 

Xntl&TTKR. 

S e l y e m - d a m a s z t o k 6 5 k r t ó l 14 frt 65 
krig méterenként — valamint fekete, fehér színes 
Üemieberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként sima, csikós, koczkázott, mintázott 
damaszt s. a. t. (mint egy 240 különböző minőség, 
2000 szín és mintázatban s. a. t a megrendelt áru 
postaber és vámmentesen a házhoz szál­
lítva mintákat postafordultával küld: 
H e n n e b e r g G. ( c s . és k . u d v a r i s z á l l í t ó ) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájezba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. (98.) 1—51. 

Dr. A l T M BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

S Z Ű L É S Z - N O ^ Y Ó O Y á S Z . 
d. e, 8—10 i , ,. 
d . u . 8 - 4 ) 6 r ^ 

Lakik; Battbyányi-utcza 25§2. sz. a. 
4 . ( 5 2 - 5 2 ) 

Éendel: 

Kiérje öiot 
a világosi cognae-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestillatiimát 
a melyet a következő ezimke alatt árusítanak. 
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^==~ # 
Világosi eognae-gyár részv. társ. igazgatósága. 

Hog-y minden téve* 
déa e l k e r ü l v e l e g y e n 
e z e n t ú l ezen h a t ó s á ­
g i l a g b e j e g y z e t t vó-
d ő j a g y e t h a s z n á l o m . 

Az egyedül valódi angol 

e r e j e é s I t a t á s a 
THIEERY A. gyógyszerész, 
Pregraöa Rohiiseh • Sauerbruna 

melleit. 
Közegészségügyileg let t megvizsgálta 

és Yéleinényezre. 
Jk l e g r é g i b b , l e g j o b b n a k b i zo ­
n y u l t é s va lód i , m i n d a m e l l e t t a 
l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s n é p s z e r ű 
h á z i g y ó g y s z e r , m a j d n e m minden 
kiUsö é s b e l s ő b e t e g s é g e l l en . 

Esen balzsam agy belsőleg, mint külsőleg használ »>* 
ped ig : 1. még eddig el nem ért listásn győjrysxcr a tüfiü é\ 
mell minden betegségeinél, enyhiti a hnrutut, csillapítja a 
Sinányástj flt 'Tűiitja a fájó köhögíat és idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál, rekedtség-
nél és minden nyakbetegségekben s tb . 3. Teljesen eltávo­
lí t minden lázs 4. Meglepően gyógyitja a gyomor-, a m&j-
és bólbetegsógeket, különösen gyomorgörcsöket, kól ikát 
és szaggatásokat. 6. Megszüntet minden fájdalmat és gyó­
gyítja az aranyeret . 6. A könnyű székélóst elősegíti és a 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lópkórt , a 
baskomorságot, elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki­
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszüu-
te t i a ssájbüzt, minden fog- ós szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a felböfögést. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, iülbajt 
stb. , a melyekről kimerí tő használat i u tas í tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó éa egészen ár ta t lan, s igy egy csa­
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és m á s ragadós betegségeknél, min t első segéd-
szer. Valódi és hamisí tat lan a balzsam csau akkor, ha az 
üveg egy ezüst-kapakkal van lezárva, a melyben cégem : 
T h l e r r y Ado l f gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradábaa 
T«U bolimyomva, ba minden palack zöld cimkével, a fenti-
hv£ hasonló védjegygyel van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
eaon vódöjegyre ! Balzsamom hamisitói és utánzói m vé­
d jegy törvény alapján törvényesen és szigorúan üldöztet­
nek, ugysBintén a hamisítások árusí tói is . A magas kor­
mány B78saB. 6106. sa. a. kel t vegyészeti és szakértői bizo­
nyítvány alapján igazolva van, nogy készítményem sem­
minemű ti l tott , vagy az egészségre ká ros hatáau anyagot 
nem tar talmaz. Olyan helyről, hol balzsamomhói raktár nem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni : A 
MegTaltó-gyŐgytámak A. ThierryPregr&aábanBonitseh.Sauer-
brnnn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bérmely pos­
taál lomására küldve, 12 kis vagy 6 őuplaüveg á ra 4 ko­
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 8 duppla-
üveg ára 5 korona. Megrendelések csak s pénz előleges 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thiorry Adolf 
gyógyszerész Pregradábna, Eobltieh-Sanerbrann mellett. 

Sdiuízengel-Apolheke II valódi angol 

Csodakenőcs 
ereje és hatása* 

Ezen kenücscsel égy 14 érés gyógy!tlia-
tatlaanak t a r to t t csontszn teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol csodnke. 
nöcs, mely a legsslyosabb és idült ba­
joknál a srenredö emberiségnél n leg­
jobb erodménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-

ffoci T H I F R B Y l n d a l o m enyhítésében le lüímulhat lan ; 
UCOfl.l Hl tlATV | I U _ föalkatréazét a piros rózsa „rosa 

PREGRADA ceBtlfoIaw-ban létező csodaBzerii gyógy-
erŐ", összeköttetésbenreRdkiYÜli gjőgy-

hatásak miat t kitüuCknek elismert m&s anyagokkal, képezi. 
Az angol osodakonöos használható : 

A gyermek&gyasnö mellbajánál, tejgyülemiésnól, mell-
kemónyedésnól, orbáuc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontsöbesülósek, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csontszu e l l e n ; Ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek, u. ni. üveg., 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolí tására. Min. 
dennemü daganat , kinövés, pokolvar, ujjákópzödós, söt 
rákbetegség ellen, szemöles, körömdaganat , hólyag ós fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszas íekvós által t ámadt 
Bobek, nyakdaganat , vórtorlódás, fülzúgás ós a gyermekek­
nél előforduló kisebosodésok ellen s t b . 
Az aagöl esodakenScs minél régibb, annál kitűnőbb h.ttósában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből olÖTigyázatké-
|ien minden családnál készletben ta r tan i . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki-
a&rólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tógoly, csomagolás, szállítólevél ós 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 flll&r. 
S z á m o s bizonyítvány áll r e n d e l k e z é s r e . 

f igyelmeztetek mindenkit a hatás ta lan hamisí tványok 
megvételétől, s kérem szigorúan a r ra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fsnti vüűjegy és cégnek „Az őrangyal gyógj'. 
s*efliri4ltw Pregradribnn beleégetve keli lennie és minden 
tógolynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni és fentlátható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli ós valódi angol osodakenöesöm hamisi tói 
ós utánzói, a vődjegy-törvóny értelmében, szigorúan ü l ­
döztetnek, ópugy szón hamisí tványok torjesztöi. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangya!-g?óg?fár *W l a S «s *» a» ̂  J&% 

F r e g r a d á b a n Rohitseh-Sauorbrunn mtlíetf 5 -
Bafctar a. l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a ^ . F ö ^ k t á r a , ^ ™ -
t o n : Toröic J ó z s e f fryógyszerUráijan. 3£ i rá ly-n toa és 

Olyan helya-pl, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 
jözvetlenül „Ai őrangyal gjég?szertárhoz" IHIERBY iUW 
ragradalian, Rohitsch-Sauerbruna mellett ezimezu'v — A,z 
osztrák magyar védjegy lajstromszáma • 4524. 
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BÉBREGZEN-KÁGTTiBáDI ÉRÍESÍTŐ. S 

Hatóságilag engedélyezett 

A n. é. közönség szives tudomására hozom, hogy túlhalmozott raktáromat 

minden elfogadható áron 
NE** 

5? 

?5 

?í 

kiárusítom. 
Férfi- és fiu-kalapok 50 krajczártól. *Tp^| 
Férfi- és fiu-sapkák 30 
Férfi- és fiu-ingek 80 
Nyakkendők 10., önkőtős 40 
Leány- és fiu-ruhácskák 50 
Női derék fűzők (Mieder) 80 

Férfi-, női- és gyermek alsó tricot-ruha, gummi és comod-czipö, 
harisnya, kötött és bőrkesztyű. 

Női háztartási, disz- és selyem-kötények, báli keztyük és legye­
zők. Kézi bőröndök és táskák, pénz- és sziyar-tárczák, sétabotok, 

férfi czipők és még több itt fel nem sorolt czikkek 

rendkívül jutányosán kaphatók. 
Minél tömegesebb látogatást kérve, vagyok kiváló 

tisztelettel: 

Jm • w i l v l ^ 
uri- és női-divat raktár 

Piacz-utcza 1901. sz., a Hungária-kávéház mellett. |f 

Régi arany, ezüst tárgyak a teljes értékben beváltatik. 

bt 

SS 
OD Í J 

0 

"*3 <X> 

« S> 

o 0 
is «eö 

ee 

SZÖLLÖSY GYÖRGY 
é k s z e r é s z , 

Debreezenben, föpiaez, a városházzal szemben. 
Ajálnja dúsan berendezett : 

arany, ezüst, ékszer és óra raktárát. 
Különösen legszebb tüzű valódi 

gyémánt, brillant iüggók, gyűrök, karék és melltűket, 
mindennemű művészi kivitelű 

arany, ezüst tárgyakat a legolcsóbb ártól a legmagasabbakig. 

férfi ós női zsebórákat 1 évi jótállás mellett, 
úgyszintén mindonnemü ez t t s t é t e s z k ő z ö k e t , a napi árkelet szerint számíttatik, 

nemkülönben e szakmához tartozó müYek elkészítése, javstása, késése 
gyorsan a legolcsóbb árszámitás mellett eszközöltetnek. 

(70.) 6 — 10.) 
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Régi arany, esüst tárgyak a teljes értékben beváltatik. 
»ÖÖI£^&^ÖI«£^£^^I«^^ 

Jager gyapjú és pa­
mut alsó ruházatok. 
Posztó har i snyák , 

Alsó-szoknyák. 
ISTad.rág'olc:-

Ber l in i kendők, 
S á l a k - • 

fAi • " V a d a s s á -ujjasols.. 
P ^ K ö t ö t t bekö tők . 

Sz ines 
Veléz szoknyák. 
Csipkefüggönyök 

Férfi-női és 
gyermek ingek, 

lábravalók 
Sz ín t a r tó kö tő és 

himzöpamut, 
Himzóselyniek. 

3ST-3rak.k.erLdők;-
Gyapjú és bőrkesztyűk. 

IE3serrL-y<Sk:_ 
PENZERSZÉNYEK. 
Szalagok, csipkék. 

KEFE ÁBUK 
háztartási, gazdálkodási és ipari czélokra. 

E c s e t e k , m e s z e l ö k é s s e p r ő k , 
r u h a , haj-, fog-, és körömkefék 

f é s ű k , s z a p p a n o k , 
i l latszerek, va lamint minden e szak-

mához tar tozó bel- és külföldi 

toileit-czikkek dús raktára. 
f o d r á s z ke l lékek nagy választékban 

Nor inbergi á rúk . — Mindenféle bélésárúk és más szabókellékek. 
Levélbeli rendelések pontosan teljesíttetnek. 

| Stern József 
K3 ' nagykereskedők 
\A DEBRECZEN, Pia*z 1584. M 

és Testvére 
é s g y á r o s o k 

a „Bika" szálloda mellett. 

i'^si 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a torok és légzési szervek 

33Q.ixxd.e3a za.'va.rsLin.áLl 
melegen ajánljuk i§r* ^er^stiéssetes 

rgyé%] 

kitűnő hatású 
mellpasztiliáit. 

Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokan, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

EGGERA.FIAI 
(205.) 9—30. Nádor-gyógyszertára, 

B u d a p e s t , V á c z i - k ő r u t 1 7 . 

Régóta kipróbált gyógyerejii 
'a tüdő megbetegedéseinél* 1 
köhögésnélt gégehurntnál 
— • I T T . — . T g ^ J ^ J — . . — J U « ^ — i ^ I .» II •••« 

stb. síb. stb. 
Könnyen eméssthetö, "S&* 

ear* kellemes isÜ. 
Kapható minden gyógytárban és meg 

biaktttő ffí&aerkereskedésbcn. 
>»»«*.! 
£•*« 

Á köoöízség saját érdekében 
kéretik ás itt látható 

eredeti töltésű 
palaaskokra és korsók ra ügy élni! 

LEGFINOMABB ACZÉLTOLLAK. 
CARL KUHN & Ĉ  IN WIEN 

M 6. STEPHANSPLATZ .M 6. 
ALAPÍTTATOTT 1843. „ ^ 

S/f Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. 

PSERHOFER J. vértigastitó lapdacsai, 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Reicbsapfel." 

ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " neve a la t t ; 025 utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik,mivel csak­
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyí­
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdaosok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek; 
mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. 
Yértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
i s : így sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen _ 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, | | 
de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. — A számtalan hálairatbői, melyet 
a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb ós legnehezebb betegségek után egészségűk visszanyerése 
folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, 
a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893, április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és küld 

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 

utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 

« • : « • : « • : « • : :<ö**»: 

ez 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 
Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. 

Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 
labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujheíy, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel WeinzettelJosefa. 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignáez. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Úr í Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
ÉHÉ"" JSB. Nagy elterjedségük következté­

ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és 
alakok alatt ufcánoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-fóle vértisztítólabdacso­
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak­
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer, 7 _- 0„ — 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben a küldés, h a az összeg előre beérkezik, mely eset­
van ellátva. 1 > ® 'ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

R a k t á r b a n B u d a p e s t e n : T o r o k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , ( í ü r á l y - n t e z a 12.) 
(48.) 6—6. .*.. . _ ^ _ _ _ _ 

B e r n h a r d - f e l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard 
W. O.-tól Bregenzben, */, üveg 2 frt 60 kr 
y 2 üveg 1 frt 40 kr. '/4 üveg 70 kr. 

A m e r i k a i k ö s z v e n y k e n ő e s , gyors ós 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a m i o e l i i i i i i i l i a j k e i i ö c s Pserhofer 
J . - t ö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czóvel 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z Stendel tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

, Bérmentve 65 kr. 
I T t i f ü n e c l v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
1 üvegecske áraöO kr. 2 üveg bérmentve 1 frtöO kr. 

É l e t - e s * x e u e z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

t 22 kr., 12 üveg 2 frt. 

Á l t a l á n o s t i s x t i t ó - s ó Bullrich A. W.-töl 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á f o i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G r o l y v a b a l o s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

F i a k e r - p o r , hurut, rekedtség és köhögés ellen. 
1 doboz 35 kr, bérmentve 60 kr. 

F e r e n e z - p á l i n k a sóval vagy só nélkül. 1 ü. 70 k. 
M i a - P o k o , kiváló szer egyoldalú fe j fá jás , fog­

f á j á s , r h e u m a stb. ellen. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­

trák lapokban hirdetett Összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttelkül-

http://33Q.ixxd.e3a
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Tisitelettel tudatjuk, hogy sz. kir. Debreczea ráros és Hajdumegye részére kizárólagos képviselettel Borayász József urat bíztuk meg. A z i g & z g a i d s á g . 

A fenti hirdetés folytán tisztelettel van szerencsém a sörelárúsitással foglalkozó vendéglős és kereskedő urak figyelmébe ajánlani, hogy ezen legmagasabb szin-
álló technikai tudomány alapján létesített 

WF* ZBZőöáLnyai sörfősscie termeléseit ^^H 
1807. j anuá r hé elsejétől kezdve árusítom el 

Debreezen sz. kir. város és Haj dumegyében. 
Előnyös áraimnál fogva azon kedvező helyzetben vagyok, hogy igen tisztelt vevőimnek a legtávolabb menő árkedvezményt nyújthatom. 
Becses megrendeléseit kérve, vagyok illő tisztelettel 

(Iroda: Sas-uteza 18. SÍZ., régi Yilmos-ház udvarában.) 
iJilF* CTelef oxx mzéúocx X S 3 - * ^ | 

F É T E B F Á I . sörosarnokában a kőbányai korona-sör 1 korsó 13 kr., 1 pohár 8 kr . — ízletes vil lásreggeli (zéna). 
NAGYERDŐI téli vendéglőben paiaozkozott korona-sör 1 palaozk 18 kr . (99.) 1*— 

^ — — - w — ^— 

^ \ .\,.^va././f! 

d 

Ifj. PA JER JÓZSEF DEBRECZENBEN. 
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i 
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i 
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Ajánlja, dúsan berendezeti gyá r i n a g y r a k t á r á t 
menyasszonyi és névnapi ajándék-tárgyakból 

A következő á rúka t tűllxalmozott r a k t á r folytán 50% engedménynyel árúlom k i , ú g y m i n t : 
7 itt. 

V) 

5? 

?? 

5? 

50 

kr. most 3 frt, 50 kr. 
4 
4 
6 

12 
1 
1 

W 

95 

?? 

?? 

5? 

?? 

5? 

55 

'W. 

?5 

» 

?5 

5? 

55 

35 

5* 

55 

50 
15 
25 
30 
40 
70 
50 

20 
10 

r> 

5? 

?? 

55 

ÍJ 

55 

35 

53 

35 

1 
2 
4 

drb, 6 személyre való kávés készlet aranyozva, igen finom 17 drb, ezelőtt 
drb, 6 személyre való Thea készlet aranyozva, igen finom 17 drb. ezelőtt 7 
drb. 6 személyre való Mocca készlst aranyozva, tálczával 17 drb. ezelőtt 8 
drb. 6 személyre való Asztali készlet aranyozva 26 drb. ezelőtt 12 
drb. 6 személyre való Asztali készlet aranyozva 40 drb. ezélőtt 20 
drb. 6 személyre való Üveg készlet szalsgdiszszel t 14 drb. ezelőtt 4 
drb. 6 személyre való Üveg készlet csillagdiszszel 14 drb. ezelőtt 8 
drb. 6 személyre való Üveg ozsonna-készlet nagy talpas tállal 7 drb. ezelőtti 
drb. Üveg ozsonna-tányér Cbinos kivitel ezelőtt — 
drb. Payans feketekávés csésze ezelőtt — 
drb. Payans Dssert-tányér igen szép ezelőtt — 
drb. 6 személyre való viz-készlet gentry korsóval fehér diszszel ezelőtt 2 
drb. 6 személyre való viz-készlet gentry korsóval kék színben diszszel „ 2 
mosdó készlet Feyans? vagy porczellán ezelőtt 8 
pár asztali kés, villa 
drb szinét-tartó evőkanál ezelőtt — 
drb. szinét tartó kávéskanál ezelőtt — 
drb. hálószoba-lámpa kék szinben Ampel ezelőtt 8 
drb. függő-lámpa csigával ezelőtt 6 
drb* ozsonna-kés majolika nyéllel 

A fentnevezett cs ikkeken khral n a g y r a k t á r t ta r tok ohinaezfisiböl: a j j s z i é^g^ak :** . ! , ugyszinte e ^ ő e s z i k ö s s ö & e t 
jótáűLléie 3oae!l©t-L 

I K o n y l i a l D e r e n d L e z é s l i e s s H T minden ahoz ?aló kellékeket nagyválasztékban. 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítem, csomagolásért nem számitok. 

WF WF* ^©ttdéglöi és kávébázi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyár i á rakkal . 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok tisztelettel 

(96) 2—3 BEBBBOZEH, FŐMACZ. 
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50 
76 
03 
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THEA-SŰTEMÉSiYERET, FRISS CSEMEGE-ÁRÚKAT, 
marinírozott és kocsonyázott HADAKAT, 

ASZTALI-, CSEMEGE- ÉS S P A N Y O L - B O R O K A T - , 
MAGYAR ÉS FRANCZIA 

MT OOGUSTJÍLOOT, *°W^ 
KÜLÖNFÉLE 

Hdc^uLeörökety Ssi lvori%amot ? 
OISLSSS k a r f i o l t és mindenféle 

a legolcsóbb árakon ajánl 

'V.Á.'R.IR,^'^ J Ó Z S B E 
fűszer- és eseffitege-kéreskedő, a szlházzal szemben, 

V ÁRJEGYZÉK ingyen és bérmentve.~^f| (74)1-

Gt 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint az 

AUÁÚI I B i l l l l 
raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakba vágó legújabb izléaii 

DHIÁRHAKAi 
dúsan elláttam, mi által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb modern igényeket is 
kielégíthetni remélem. J 

±~v*i 1 flkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom: franczia és angol, eddig nem ismert művészi 
tokélylyel, üveg-, porczellán-, majolika-, fayence-, terracotta-, bronz-, és china-ezüstből előállított 
fantázia mu- és dísztárgyakat, a legnagyobb választékban és a legjutányosabb gyári árak mellett. 

Nagy raktár. 
osiszolt velenczei dísz- és három osztályú tükrökből. 
A midőn a pontos és szolid kiszolgálásról előre is biztosítom, megemlíteni van szerencsém mi­

szerint díszműárukból deczember hó tartama alatt, üzlethelyiségem e czólra külön fentartott részében 

melynek csnpán megtekintésére ÍB bátor vagyok a n. közönséget tisztelettel meghivni. 

(20-26.) 
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